Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 19

KATA MAGOAION 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-19:1-12 Marriage, divorce, and eunuchs for the kingdom
Jesus leaves Galilee for Judea beyond the Jordan, healing the crowds (1-2); Pharisees test him on divorce 'for any cause' (3). He answers from creation — male and
female, one flesh, joined by God and not to be parted (4-6); Moses' certificate was a concession to hardness of heart, not the beginning (7-8); and he lays down the
porneia-exception saying (9). To the disciples' demurral that it is then better not to marry (10) he answers that the saying about celibacy is given only to those to
whom it is granted — including eunuchs who make themselves so for the kingdom (11-12).

B-19:13-15 Let the little children come

Children are brought for blessing; the disciples rebuke those who bring them (13). Jesus reverses the rebuke: do not hinder them, for to such belongs the kingdom
of heaven (14); he lays hands on them and departs (15).



D -19:27-30

C-19:16-26 The rich young man and the eye of the needle

A man asks what good deed gains eternal life (16); Jesus redirects to the One who is good and to the commandments (17-19). The man claims to have kept them

and asks what he still lacks (20); Jesus' 'one thing': sell, give to the poor, and follow — at which he goes away grieved, for he had many possessions (21-22). Jesus

then teaches how hard it is for the rich to enter, the camel and the needle's eye (23-24); to the disciples' astonished 'who then can be saved?' he answers that with

God all things are possible (25-26).

The hundredfold, the twelve thrones, and the last first

Peter asks what the disciples who left all will receive (27). Jesus promises the Twelve thrones judging Israel in the regeneration (28) and a hundredfold with

eternal life to all who leave home and kin for his name (29) — sealed by the reversal proverb: many first will be last, and the last first (30).

1 Kai éyéveto 8te étélecev 6 Inoolic Tovg Adyoug ToUToug, uetfipev &md th¢ Tahhafag kai HAOev ei¢ T

Opta T Tovdatag mépav tol Topddvou.

And it happened, when Jesus had finished these words, that he departed from Galilee and came into

the region of Judea beyond the Jordan.

NARRATIVE TRANSITION ~KO&I Matthew's recurring formula (kad 2yéveto te étéAecev 6 'Inoodq)

closing a discourse block and moving the action toward Judea — here ending the fourth great

discourse (ch. 18) and opening the journey to Jerusalem.

=

\ bl /4
Kal EYEVETO
And it happened
narrative connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (Septuagintal ‘and it came to pass')
— constative aorist

yivopau: 'become, come to pass'; the
formula kal éyéveto renders a Hebraistic
narrative idiom.

ote
when

temporal conjunction

| Ste: 'when, marking the temporal clause.

gtéleocev

had finished

Aor Act Indic 3 Sg - teléw
verb of the temporal clause
— constative aorist

tedéw: 'complete, finish'; Matthew's five-
fold discourse-closing verb (7:28; 11:1;
13:53; 26:1).
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0 "Incod¢ TOUG Adyoug

— Jesus the words

Nominative Nominative Accusative Accusative

article with 'Inoovg subject of étédeaev article with Adyovg direct object of érédeoev
"Incotg: 'YHWH saves'; the Gospel's Aéyog: 'word, saying, discourse'; here the
protagonist. teaching of ch. 18.

TOUTOUG UETTpEV &1mo TG

these he departed from —

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - petaipw preposition (separation) + gen. Genitive

demonstrative modifying Adyovg main verb of the apodosis | &né: 'from, away from! article with Fahidadorg

— constative aorist

petaipw: 'move away, depart' (only here
and 13:53 in the NT).

TaMAaiog Kol NABev €lg

Galilee and came into

Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pyouat preposition (goal) + acc.

object of 4ié main verb (coordinate with uetfjpev) | eig: 'into, to!
TaAthaia: the northern region, Jesus' base — constative aorist

of ministry now left behind. | \ , -
£pyouat: 'come, go.

~ = ™ &

T opLa Tig Tovdaing

the region of Judea

Accusative Accusative Genitive Genitive

article with pix object of eig article with TovSaiog genitive of definition (the region of Judea)
Sprov: 'boundary, territory'; plural for “lovdaia: the southern province, drawing

'district, region. toward Jerusalem.
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TEPaAV T00 Iopdavou

beyond the Jordan
improper preposition (adverbial) + gen. Genitive Genitive
népav: 'on the other side, beyond' — the article with "lopddvov object of méparv

Perean route east of the Jordan. | TopSévnc: the Jordan River.
2 Kal nkoAovBnoav adt® 6xAot moAMol, kal €é0epdmevoey abTOUG EKEL.

And great crowds followed him, and he healed them there.

NARRATIVE CONTINUATION = K@l A summary statement: the crowds follow and are healed, the

standard Matthean transition framing the controversy that follows.

~ Y ™ ~ ~ -~

Kal nkoAovOnocav avTQ® oxAot
And followed him crowds
narrative connective Aor Act Indic 3 P1 - dkoAovbéw Dative Nominative
main verb dative complement of dkolovféw subject of fikodovOnoay
— constative aorist | 8xhog: 'crowd, multitude!

dkolovbéw: 'follow, accompany' (+ dat.);
used both of physical following and

discipleship.
moAAoi Kol £0epamnevoev aUTOUG
great and he healed them
Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Bepanevw Accusative
attributive adjective with GyAo main verb direct object of é0epdnevoev
noAUG: 'many, much, great! — constative aorist

Oepanedw: 'heal, cure, serve!



EKET
there
adverb of place

I £kel: 'there!

3 Kai mpoofid@ov abt® ®apioaiot melpalovteg avTov kal Aéyovteg Ei £€eotiv avOpwdnw aroAdoat trv
yuvaika a0tol Kata ndoav aitiov;
And Pharisees came to him, testing him and saying, "Is it lawful for a man to divorce his wife for any

cause?"

CONTROVERSY OPENING KAl The Pharisees' test-question, phrased in the terms of the Hillel-

Shammai debate: katd ndoav aitiav (‘for any cause') is the lax Hillelite slogan, designed to entrap

Jesus on a divisive halakhic issue.

Kal npociiABov avT® dapioaion
And came to him Pharisees
narrative connective Aor Act Indic 3 Pl - mpocépyouat Dative Nominative
main verb dative complement of tpoofjAGov subject of mpoofiAGov
— constative aorist dapioaiog: 'separated one'; the lay legal

arty, Jesus' frequent interlocutors.
npooépxouat: 'come/draw near to' (+ dat.). party, E

nelpalovTeg avTOV Kal Afyovteg
testing him and saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metpddw Accusative coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
adverbial (telic/circumstantial) participle object of melpadovreg participle of speech introducing direct discourse
— imperfective (purpose) — imperfective
nelpdlw: 'test, tempt, try'; here with hostile | Aéyw: 'say, speak.!

intent to ensnare.
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Ei £€eoTIv avOpwmw amnoAboat

- is it lawful for a man to divorce
interrogative particle (introducing a direct Pres Act Indic 3 Sg (impers.) - #om1 Dative Aor Act Infin - &moAdw
question) impersonal main verb dative of reference (the one permitted) complementary infinitive of éeotiv

lels i}'ier?e' marking a direct yes/no question, — stative present &vBpwrog: human being, man'; here a — constative aorist

geotu: 'it is permitted/lawful'; the legal e anoAbw: 'release, send away'; the technical
pivot of the dispute. term for divorce.

v yuvaika avToD KATX
the wife his for
Accusative Accusative Genitive preposition (distributive/causal) + acc.
article with yvvaika object of anoAvoat genitive of possession kotd: with acc., 'according to, for'; kard

7 . P L =! 1
| yuvi: 'woman, wife! ndoav aitiav = 'for any and every cause!

nacav aitiav

any cause

Accusative Accusative

adjective with aitiov object of katd

I nag: 'all, every, any! aitia: 'cause, ground, charge'; the Hillelite

formula for permissible grounds.

4 6 8¢ dmokpiBeic eimev- OUK dvéyvwte 8t 6 kticac &’ dpxfig dpoev kai B énoinoev adTolc;

But he answered and said, "Have you not read that the One who created them from the beginning

made them male and female)"

REPLY (COUNTER-QUESTION) = O€ Jesus refuses the casuistic frame and goes behind Moses to

creation, citing Gen 1:27. 'Have you not read?' rebukes scribes for missing the foundational text.
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0 O anokplOeig EIMEV

he but answered said
Nominative developmental/contrastive connective Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article used as pronoun (subject) 8¢: 'but, and'; mild contrast marking the circumstantial (pleonastic) participle of response main verb
reply. — constative aorist — constative aorist
anokpivouat: 'answer, reply'; the Semitic Aéyw (aor. eimov): 'say!

'answered and said' idiom.

OUK AVEYVWTE ot 0

not have you read that the one

negative expecting 'yes' answer Aor Act Indic 2 Pl - &vayiv@okw conjunction introducing object clause Nominative
oU: negative; 00K ... ; expects an affirmative main verb of the question | éru: 'that! article substantizing ktioag
response. — constative aorist

avaywaokw: 'read'; 'have you not read?' a
recurring scriptural rebuke (cf. 12:3; 21:42).

Ktioag am’ apxfig apoev

who created from the beginning male

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ktilw preposition (temporal origin) + gen. Genitive Accusative

substantival participle (subject = the Creator) | &né: "from! object of &md (temporal) object complement (double accusative)

— constative aorist Gpxn: 'beginning'; &r’ Gpxfg echoes Gen 1:1 &ponv: 'male'; with 6fAv from Gen 1:27
/ the creation ordinance. LXX.

ktilw: 'create'; the Creator is the
unexpressed subject of éroinoev and einev

(v.5).
Kol OfjAv £énoinoev a0TOUG
and female made them
coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Accusative
object complement (double accusative) verb of the 6ti-clause direct object of énoinoev
0fAvg: 'female! — constative aorist

| noéw: 'make, do.



Kal einev: "Eveka To0TOL KataAeiPel GvOpWIOG TOV TaTépa KAl THV UNTEPX Kal KOAANOT|oeTal Tf] YUVAIKL

a0TOU, Kol €covtatl ol dVo €i¢ oapKa piav;

"and said, 'For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife, and the

two shall become one flesh'?

SCRIPTURE CITATION (GEN 2:24)

7
Kol

The second creation text. The Creator who made the pair (v.4)

also pronounced the marriage ordinance; the three future verbs (leave, cleave, become) define

marriage as a one-flesh union instituted by God.

\ 5 /- 4
Kol EIMEV Eveka TOUTOL
and said for the sake of this
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw improper preposition (cause) + gen. Genitive
verb (subject = the Creator of v.4) €veka: 'because of, for the sake of '; “Eveka object of éveka
. constative aorist toUtov = 'for this reason!
Aéyw: 'say'; subjectless — the Creator still
speaks.

’7 b /4 1 14
K(X‘I:(X)\EIIPSI (XVOPO.)T[OC TOoV TOTEPA
shall leave aman the father
Fut Act Indic 3 Sg - kataleinw Nominative Accusative Accusative
main verb (gnomic future from LXX) subject of karadeipel article with natéoa object of kataeipe

— gnomic/predictive future

I kataleinw: 'leave behind, forsake

&vOpwmog: 'man, human'; here the

husband.

| natrp: 'father!

\

KOl
and

coordinating conjunction

Vv
the

Accusative

article with untéoa

pnrépa
mother

Accusative

object of katadeiper

| uATnp: 'mother!

coordinating conjunction



”~ ™ ™

koAAnOnostal T yuvaiki

shall be joined the wife

Fut Pass Indic 3 Sg - koAdw Dative Dative

main verb (coordinate) article with yvvaik{ dative complement of koAAn6Oroetan
— gnomic/predictive future yuvh: 'woman, wife!

koAdw: 'glue, join fast'; pass. 'cleave to' (+
dat.); LXX of Gen 2:24.

)

P

avtod
his
Genitive

genitive of possession

~ - - ™ -

Kal £oovTal ol

and shall become the

coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - eipi Nominative
main verb (coordinate) article with §vo

— gnomic/predictive future

elut: 'be'; €sovton eig = Semitic 'become’

™

(LXX).
€ig capKa utav
into flesh one
preposition (Semitic predicate) + acc. Accusative Accusative
eic: with ylvouat/eipi, predicate 'to be predicate (object of eic) adjective with adipxa
(become)! | oGpé: 'flesh’; the one-flesh union. | £ic: 'one!

6 @ote oUKkéTL glotv V0 dAAG oapE uia. & 0OV 6 Bedc suvélevéev EvBpwmog un xwpllétw.

So they are no longer two but one flesh. What therefore God has joined together, let not man

separate.”

INFERENCE AND PROHIBITION = (WOTE ¢ote draws the conclusion from the Genesis texts; the

climactic command ('let no one separate') makes the marriage bond a divine act, not a human contract

to be dissolved at will.

=

dvo

two

Nominative

subject of &sovron (substantival numeral)

Svo: 'two' (indecl. numeral; here
nominative subject).
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(OOTE OVKETL elolv dvo

so that no longer they are two

inferential conjunction (result) temporal adverb Pres Act Indic 3 Pl eipf Nominative

I ote: 'so that, so'; drawing the conclusion. oUkétt: 'no longer, no more! main verb (equative) predicate nominative (numeral)
— stative present dvo: 'two!
| eiui: 'be!

- - ™ - ™ -~

GAAG capé pix 0

but flesh one what
strong adversative Nominative Nominative Accusative
I 4A\G: "but, rather! predicate nominative adjective with odpé relative pronoun (object of suvé(evéev, fronted)
| oGpé: 'flesh! | £ig: 'one! | G¢: relative; neuter 'that which!
o0V o 0£0¢ cuvélevéev
therefore — God has joined together
inferential particle Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - culevyvout
I obv: 'therefore, then! article with 6gd¢ subject of ouvélevéev verb of the relative clause
| 0edg: 'God'; the agent who joins the pair. — constative aorist

oulevyvuut: 'yoke together, join'; the verb
behind 'what God has joined!

avOpwrog un XwprléTw

man not let him separate

Nominative negative with imperative Pres Act Impv 3 Sg - xwpilw

subject of xwpi{érw | un: prohibitive negative. third-person prohibition
&vBpwmog: 'a human being'; no mere man — imperfective (general prohibition)
may undo it.

Xxwpilw: 'separate, divide'; un xwpilétw =
'let no one separate.



7 Aéyovoty abTqr Ti 00V Mwiof|¢ éveteilato dodvat PifAiov dnostaciov kKal armoAdoat avThv;

They say to him, "Why then did Moses command to give a certificate of divorce and to send her

away?"

COUNTER-OBJECTION | AsynpeToN — Asyndeton (vivid Aéyovorv). The Pharisees press the Deut 24:1

concession against Jesus' creation argument, claiming Moses 'commanded' divorce.

Aéyovoiv aUT® Ti oV

they say to him why then

Pres Act Indic 3 P - Aéyw Dative Accusative inferential particle

main verb (historical present) indirect object interrogative (adverbial accusative) | odv: 'then, therefore!

— dramatic present | Tig: interrogative; ti = 'why?"

I Aéyw: 'say!

Mwiiofig gveteilato dodvat BipAiov

Moses command to give a certificate

Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAhopat Aor Act Infin - §idwut Accusative

subject of évereilaro main verb of the question complementary infinitive (content of command) object of Sovvau
Muwiofig: Moses, lawgiver (proper name, — constative aorist — constative aorist PipAiov: 'document, scroll'; fiAiov
here syntactic nominative). L, o , ) dmootaciov = 'bill of divorce' (Deut 24:1).

| gvtéAopat: 'command, order, enjoin. | didwur: 'give!

AMOGTAGLIOV Kol anoAdoat avTnv

of divorce and to send away her

Genitive coordinating conjunction Aor Act Infin - dmoAdw Accusative

genitive of description/content complementary infinitive (coordinate) object of anoAvoat
dmootdotlov: notice of divorce, — constative aorist

repudiation. i . ) :
dmoAVw: 'release, divorce!



8 Aéyet avtoic 6Tt Mwiofi¢ mpog TV okAnpokapdiav VUGV EnEtpedev DUTV AoADoal TAG YUVAIKAG DUGDV-
&1’ GpxA¢ O€ 00 yéyovev oUTWG.
He says to them, "Because of your hardness of heart Moses permitted you to divorce your wives, but

from the beginning it was not so."

CORRECTION | AasynpETON Jesus distinguishes permission from command and concession from
origin: Moses 'permitted’ (énétpeev) on account of hard hearts, but &n’ dpxfic (echoing v.4) the order

was otherwise.

Aéyer avToig oqul Mwiicfi¢
he says to them that Moses
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative recitative 011 (introducing speech) Nominative
main verb (historical present) indirect object &t: here recitative (untranslated quotation subject of énérpepev
— dramatic present marker). Mwiofig: Moses (proper name, nominative
I Aéye: 'say! subject).
TPOC Vv okAnpokapdiav VUGV
because of the hardness of heart your
preposition (cause/with a view to) + acc. Accusative Accusative Genitive
pbc: with acc., here 'in view of, because article with okAnpokapSiov object of mpdg genitive of possession
of!

okAnpokapdia: hardness of heart'
(okAnpég + kapdia); the reason for the
concession.
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EMETPEYPEV (TIAY amoAdboat Tag

permitted you to divorce the
Aor Act Indic 3 Sg - émitpénw Dative Aor Act Infin - dmoAvw Accusative
main verb dative of person (permitted) complementary infinitive of énérpeyev article with yvvaikog
— constative aorist — constative aorist
gmtpénw: 'permit, allow'; deliberately dmoAVw: 'release, divorce!

weaker than éveteilato (‘command! v.7).

~ ™ -~ ™ ~ ~ ~

yuvaikag VUGV &’ apxfs

wives your from the beginning

Accusative Genitive preposition (temporal) + gen. Genitive

object of amoAvoon genitive of possession | &rté: 'from.! object of and

I yuvn: 'wife, woman! | apxn: 'beginning'; deliberate echo of v.4.
o¢ oV YEYOVEV oUTWG

but not has it been SO

contrastive connective negative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat adverb of manner

I d¢: 'but'; setting concession against origin. oU: negative. main verb (resultative perfect) | oUtwg: 'thus, so!

— consummative perfect

yivopat: 'become, be'; perfect — it has not
been (and is not) so.

9 Aéyw d¢ LUIV OT1 0¢ AV ATOADGT THV YUVAIKX aUTOD Un €l TOPVELY Kal Yorunon GAAny yotxatat.

And I say to you that whoever divorces his wife, not for sexual immorality, and marries another

commits adultery.

AUTHORITATIVE PRONOUNCEMENT | O  Aéyw 8¢ Ouiv — Jesus' own ruling, surpassing Moses. The
exceptive clause pn émi nopveiq (‘not for immorality') is the Matthean crux: it carves out porneia as
the sole ground on which remarriage is not adulterous. See the text-note for the variant forms

(Tapextog Adyou nopveiog; the appended clause on marrying a divorced woman).



/4
Aéyw O
[ say and
developmental connective

| 8¢: 'and, but!

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (authoritative formula)
— performative present

Aéyw: 'say'; Aéyw 8¢ UiV asserts Jesus' own
authority over the law.

iV
to you
Dative

indirect object

(74

OT1

that

conjunction introducing object clause

| dtu: 'that!

(4} n

o¢ av

whoever =

Nominative modal particle (with subjunctive)

relative pronoun (subject of indefinite rel. clause) &v: contingency particle in the indefinite

8¢ &v: 'whoever' (indefinite relative). relative clause.

amoAvon
divorces

Aor Act Subj 3 Sg - dmoAdw

subjunctive of indefinite relative clause

— constative aorist

| amoAvw: 'divorce, send away!

v
the

Accusative

article with yvvaiko

yuvaika avtod

wife his

Accusative Genitive

object of amoAvan genitive of possession

I yovr: 'wife!

\
not
negative of the exceptive phrase

un: negative; un émi nopveiq = 'except on
the ground of immorality!

Tl
on the ground of
preposition (basis/cause) + dat.

| éni: with dat., 'on the basis of, for!

/4
TOPVELQ Katl
sexual immorality and
Dative coordinating conjunction

object of ént (ground of exception)

nopveia: 'sexual immorality, fornication';
the disputed exception — its precise
referent (adultery, incest, premarital
unchastity) is debated.

,
yaunon

marries

Aor Act Subj 3 Sg - yauéw
subjunctive (coordinate in rel. clause)

— constative aorist

| yopéw: 'marry, take a wife!

aAAnv
another

Accusative

object of yoqurion (another woman)
| &AAog: 'another!



poixarTal
commits adultery

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - poxdouat

main verb of the apodosis
— gnomic present

poxdouat: 'commit adultery'; the verdict
on illegitimate remarriage.

10 Aéyovotv adT® ot padntal avtod Ei 0Utwg €0Tiv N aitia To0 dvOpWITou UETK THC YUVALKOC, OV GUUPEPEL
yoaurnoat.

The disciples say to him, "If such is the case of a man with his wife, it is not advantageous to marry."

DISCIPLES' REACTION | asynpeton —The disciples, taking Jesus' rigor seriously, conclude that
marriage so understood may not be 'worth it' — the foil for the saying on celibacy that follows.

”~ ™ ~ S

Aéyovorv aUT® ol puadnrai

say to him the disciples

Pres Act Indic 3 P Aéyw Dative Nominative Nominative

main verb (historical present) indirect object article with uabnrod subject of Aéyovory

— dramatic present | padntrg: 'disciple, learner!
I Aéyw: 'say!

avtoD IEii oUTWC £0Tiv

his if SO is

Genitive conditional conjunction (first-class condition) adverb of manner Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
genitive of possession | et: 'if'; assumed-true protasis. | oUtwg: 'thus, so! verb of the protasis (equative)

— stative present

| eipt: 'be!
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n aLTix ToL (XVOP().)T[OU

the case of the man

Nominative Nominative Genitive Genitive

article with airio subject of éotiv article with avBpdmov genitive (the man’s case)
aitio: 'cause, case, situation'; here 'the | &vOpwmoc: 'man, husband.
legal/relational case of a man with his
wife!

UETA g YUVAIKOG oV

with the wife not

preposition (association) + gen. Genitive Genitive negative

I petd: with gen., 'with! article with yvvoukdg object of uerd oU: negative.

| yuvr}: 'wife, woman!

CUUQEPEL yapfool

it is advantageous to marry
Pres Act Indic 3 Sg (impers.) - cuu@épw Aor Act Infin - youéw
impersonal main verb (apodosis) subject infinitive of cuugépet
— stative present — constative aorist
ovpgépw: 'be profitable, advantageous, | yopéw: 'marry!
better!

11 6 8¢ einev adtoic 00 mdvteg xwpodoty Tov Adyov todtov, dAN oic dédotan.

But he said to them, "Not all can receive this saying, but those to whom it has been given.

QUALIFIED REPLY | O€ | Jesus neither commands nor forbids celibacy: 'this saying' (the disciples'

'better not to marry, or the celibate vocation of v.12) is a gift granted only to some — ydpiopa, not a

universal rule.
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) d¢ glmeyv avToig

he but said to them
Nominative developmental connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
article as pronoun (subject) | 8¢: "but! main verb indirect object

— constative aorist

| Aéyw: 'say!
Ov TIAVTEG Xwpodov OV
not all can receive the
negative Nominative Pres Act Indic 3 Pl xwpéw Accusative
I oU: negative. subject of xwpovawv main verb article with Adyov
| ndg: 'all, everyone! — gnomic present

Xxwpéw: 'make room for, contain, accept';
'grasp/receive' a teaching.

14 ~ b ) T
Aoyov To0TOV GAN 01g
saying this but those to whom
Accusative Accusative adversative Dative
object of ywpovow demonstrative with Adyov | GAAG: 'but! relative pronoun (dat. of indirect object of
Abyog: 'word, saying'; 'this saying' = the iz
celibate option. | 4c: relative; 'those to whom!
/4
dedotar

it has been given

Perf Pass Indic 3 Sg - 8{dwut

verb of the relative clause
— consummative perfect

didwy: 'give'; divine passive — the
vocation is a gift bestowed.



12 elotv yap ebvolyot oiTIveS €k KOLALAG UNTPOg €yevvnOnoav oUTwg, Kal €161V €DVODXOL OTTIVEG
govouyioBnoav LTO TOV AvOPWTWYV, KAl €1V EDVODXOL OTTIVEC EDVOUYXIoAV £aLTOVG di TNV PactAeiov
TGOV 00PAVAV. 0 SUVAUEVOG XWPETV XWPELTW.
For there are eunuchs who were born so from their mother's womb, and there are eunuchs who were

made eunuchs by men, and there are eunuchs who made themselves eunuchs for the sake of the

kingdom of heaven. Let the one who is able to receive this receive it."

GROUNDS (THREEFOLD ILLUSTRATION) | Y&P  ydp explains who can 'receive' the saying. Three classes
of ebvoUyot, climaxing in the voluntary celibate who renounces marriage 81 trjv faciAeiav — the

kingdom-eunuch. The closing maxim makes it vocational, not obligatory.

”~ ™ ™ - ~

glolv Yap govoiyol OITIVEG

there are for eunuchs who

Pres Act Indic 3 P - eiui explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb (existential) | ydp: 'for'; grounding. subject of eiaiv indefinite relative pronoun (subject)

— stative present gvvoiyog: 'eunuch'; here both literal and | Sotig: 'who(ever), qualitative relative.

I i 'be' existential 'th . (third class) metaphorical for the celibate.
elut: 'be'; existential 'there are!

€K KOtAiag unTpog gyevvnoOnoav
from womb of mother were born
preposition (source) + gen. Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - yevvdw
I 2k 'from, out of! object of €k genitive of relationship verb of the relative clause

| kothia: 'belly, womb! | untnpe: 'mother! — constative aorist

| yevvdw: 'beget'; pass. 'be born!



N ™ -

oUtwg Kol gloilv gvvoiyol
sO and there are eunuchs
adverb of manner coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P1- eiuf Nominative

oltwg: 'thus, so' (i.e. congenitally existential verb subject

incapable). — stative present gvvouyog: 'eunuch!

eiui: 'be!
OITIVEG gvvovxicOnoav 0mo OV
who were made eunuchs by the
Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - ebvouxilw preposition (agency) + gen. Genitive
indefinite relative pronoun (subject) verb of the relative clause | Om6: with gen., agent 'by! article with avBpdnwv
I Sotig: 'who! — constative aorist
| evvouyilw: 'make a eunuch, castrate!
avOpwmwv Kol A TRY gvvoivyol
men and there are eunuchs
Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - eiui Nominative
agent (object of v7d) existential verb subject
I dvOpwmnog: 'man, person. — stative present | evvouyog: 'eunuch!
et 'be!
f (/4 1 ( R 4 ([ [ 4 \ 1( \

O1TIVEGQ guvouxioav EXVTOVLG 610(
who made eunuchs themselves for the sake of
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - edvouxilw Accusative preposition (cause/purpose) + acc.
indefinite relative pronoun (subject) verb of the relative clause reflexive direct object | 814: with acc., 'because of, for the sake of!

I Jotic: 'who!

— constative aorist

gvvouyilw: 'make a eunuch'; here
voluntary self-renunciation
(metaphorical).

| £avto: reflexive 'themselves!



”~ ™ - ™ S

\ 7 ~ R ~
mv B(XO' tAetav Twv ovpavwyv

the kingdom of the heavens

Accusative Accusative Genitive Genitive

article with faoiAeioy object of Sk article with ovpav@v genitive of source/quality (Matthean periphrasis)
BactAeia: 'kingdom, reign'; the goal of ovpavég: 'heaven'; 'kingdom of heaven' is
voluntary celibacy. Matthew's reverent circumlocution.

0 duvauevog XWPETV XWPELTW

the one who is able to receive let him receive

Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - d0vauat Pres Act Infin - xwpéw Pres Act Impv 3 Sg* xwpéw

article substantizing Suvduevog substantival participle (subject of ywpeitw) complementary infinitive of Suvduevog third-person imperative

— imperfective — imperfective — imperfective (general)

Svvayat: 'be able, can! Xwpéw: 'make room for, accept, grasp.' Xwpéw: 'receive, accept'; the closing maxim

leaves the vocation to the called.

13 Téte mpoonvéxOnoav avt® matdia tva tag Xeipag mdf] adToi¢ Kal tposevEntar ol 8¢ pabnral
EMETIUNOAV AVUTOIG.
Then little children were brought to him, that he might lay his hands on them and pray; but the
disciples rebuked them.

NEW SCENE  TOTE Tote opens the children-pericope. The purpose clause (v ... 2mf ...

npooevEnTan) gives the intent; the disciples' rebuke (3¢) sets up Jesus' reversal.

”~ -

Téte npoonvéxOnoav avT® o dia

Then were brought to him little children

temporal adverb (scene marker) Aor Pass Indic 3 P tpoc@épw Dative Nominative
téte: 'then, at that time'; favorite Matthean main verb indirect object subject of mpoonvéxOnoay
transition. — constative aorist | nondiov: 'little child, infant!

npoo@épw: 'bring to, offer!



”~ - ™ Ty e

va TaG XETpOG €m0

that the hands he might lay
conjunction introducing purpose clause Accusative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - émitiOnut
I tva: 'in order that! article with yeipag object of émOfj subjunctive of purpose

| xetp: hand! — constative aorist

¢mtiOnuu: 'lay/place upon'; laying on of

hands for blessing.
avTOoi¢ Kal npocevgnTatl ol
on them and pray the
Dative coordinating conjunction Aor Mid Subj 3 Sg - mpocedyopat Nominative
dative complement of émi6f subjunctive of purpose (coordinate) article with uanrai
— constative aorist
| npooevyopat: 'pray!
¢ padntai EneTiunoav aUTOiGg
but disciples rebuked them
contrastive connective Nominative Aor Act Indic 3 Pl émitipdw Dative
I 8¢: 'but! subject of énetiunoav main verb dative complement of énctiunoav

| padntrg: 'disciple! — constative aorist

gmTipdw: 'rebuke, censure'; here scolding
those who brought the children.



14 0 6¢’Incodg eimev: "A@ete ta moidia Kal U KwAvete avTa EABETY TPAC UE, TOV Yap TO100TWV £0TIV 1)
PactAeia TV ovpavEV.

But Jesus said, "Let the little children come, and do not hinder them from coming to me, for to such

belongs the kingdom of heaven."

7 . . . . .
CORRECTION AND PRONOUNCEMENT = O€ = Jesus reverses the rebuke with paired imperatives (permit /

do not hinder) and grounds it (ydp): the kingdom belongs to such as these — the lowly and dependent,
paradigms of kingdom reception (cf. 18:3-4).

™ - ™ -

[ 4 \ b ] ~ 7
0 O¢ Incoig ElMEV
— but Jesus said
Nominative contrastive connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article with 'naot¢ | 8¢: 'but! subject of elmev main verb

| "Incodg: Jesus. — constative aorist
Aéyw: 'say!

v \ 7 \

Agete T« madio Kat
Let the little children and
Aor Act Impv 2 Pl - deinut Accusative Accusative coordinating conjunction

imperative (permission) article with monSior object of Agere

— constative aorist (command) | nondiov: 'little child!

Geinu: 'let go, permit, allow'; 'let (them
come)!



\
not
negative with imperative

I un: prohibitive.

™

P

o

4 k] \
KwAVeTE avTX

hinder them
Pres Act Impv 2 Pl kwAVw Accusative
prohibition (present imperative) object of kwAUere

— imperfective (cease/do not)

| kwAVw: 'hinder, prevent, forbid!

)

P

€NO€TV

to come

Aor Act Infin - €pxouat

complementary infinitive (after kwAvw)
— constative aorist

| £pxopat: 'come!

4G ME TOV yap

to me of such for

preposition (direction) + acc. Accusative Genitive explanatory conjunction
I Tpéc: 'to, toward! object of mpds article with tol00twv | ydp: 'for'; grounding.
TOL0UTWYV £0TIV M BaciAeia
such is the kingdom

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi Nominative Nominative

genitive of possession (predicate) main verb (possessive genitive predicate) article with faciAein subject of éotiv

to10070¢: 'such, of this kind'; not the
children only but those like them.

— stative present

eiui: 'be'; with possessive genitive, 'belongs

to!
— N - N
TV ovpavwy
of the heavens
Genitive Genitive

article with ovpav@v

genitive (Matthean 'kingdom of heaven')

| ovpavég: 'heaven!

| Bacieia: 'kingdom, reign!



15 kol émBelg tag Xelpag avtoig émopetbn €keibev.

And having laid his hands on them, he went on from there.

SCENE CLOSURE | KOl Jesus enacts the blessing the children were brought for, then departs —

closing the pericope with a circumstantial participle of attendant action.

~ - - ™ -

Kal £mOeic TOG

And having laid the

narrative connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - émitifnut Accusative
circumstantial participle (antecedent action) article with yeipag

— constative aorist

| emrtiOnur: 'lay on'; the blessing-gesture.

aUTOIG £mopeLON EKETDEV

on them he went from there

Dative Aor Pass Indic 3 Sg - mopevopat adverb of place

dative complement of mbeic main verb | ¢keibev: 'from there, thence!

— constative aorist

nopevopat: 'go, proceed, journey!

16 Kalidov €1 mpooeAOwv avT® eimev: AdGOKAAE, T1 dyaBov motnow va oX@® (wNV aidviov;

And behold, one came up to him and said, "Teacher, what good deed shall I do, that I may have

eternal life?"

NEW SCENE (ENCOUNTER) = KOl 1800 spotlights a new figure. The man frames salvation as a deed to

perform (ti &yaBov noijow) — a works-question Jesus will both engage and overturn.

XETPOG
hands
Accusative
object of émBeis

| xeip: 'hand!



=

Kai
And

narrative connective

™ - ™ -

) \ T \

1dov €1 npoceAOwv

behold one having come up

presentative interjection Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocé€pxopat

| i500: 'behold, look': fixed attention-marker. subject (substantival numeral, a certain man') circumstantial participle (antecedent)

| £ic: 'one'; here idiomatic 'someone, a man! —s constative aorist

| npooépxouat: 'come/approach' (+ dat.).

avTQ®
to him

Dative

dative complement of TpooeABdv

™

P

™ - - -~

ELMEV Mdaokale Tl
said Teacher what
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative Accusative

main verb vocative of address interrogative adjective with dya66v

— constative aorist di1ddokalog: 'teacher'; the critical text | Tig: interrogative 'what?'

. omits the Markan 'good.
| Aéyw: 'say!
pd 1 4 (4 ~
(XY(XGOV o ow va oXw
good shall I do that I may have
Accusative Aor Act Subj 1 Sg - o1éw conjunction introducing purpose clause Aor Act Subj 1 Sg - Exw

substantival adjective (object of Toijow)

I GyaBdg: 'good'; 'what good thing/deed!

deliberative subjunctive subjunctive of purpose

| fva: 'in order that!

— constative aorist — ingressive aorist

1

notéw: 'do, make. gxw: 'have, hold'; ingressive 'gain, obtain!

Coony
life
Accusative
object of ox®
| gt ife:

-

&

alwviov

eternal

Accusative

attributive adjective with {wnv

aicviog: 'eternal, age-long'; the life of the

coming age.



17 6 8¢ eimev abty Ti e Epwtdg mepi Tod dya®od; 16 £oTiv 6 &yaddg. e 8¢ OéAeig gic Thv {wrv eloeABely,
THPNOOV TAG EVTOAUG.
And he said to him, "Why do you ask me about what is good? One there is who is good. But if you

wish to enter into life, keep the commandments."

REPLY (REDIRECTION) | O€ = Jesus deflects the 'good' from himself to God (‘One is good') and reframes

the demand: not a single heroic deed but keeping the commandments — testing whether the man's

claim of obedience is real.

N ™ 7~

0 o¢ gimev avT®H
he and said to him
Nominative developmental connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article as pronoun (subject) | 8¢: 'and, but! main verb indirect object

— constative aorist

| Aéyw: 'say!
T ’7 bl ~ \
1 ps spwtq(g TEPL
why me do you ask about
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - épwtdw preposition (reference) + gen.
interrogative (adverbial accusative) object of épwrdg main verb of the question | nept: with gen., 'about, concerning!
I tig: 'why?' — imperfective

| gpwtdw: 'ask, question.

T00 ayafo0 €1G £0TIV
the good one is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - iui
article with dyaBo0 substantival adjective (object of Tepi) predicate nominative (fronted) equative verb
| ayaBdg: 'good'; 'the good' as such. £iG: 'one'; emphatic — God alone. — stative present

eipt: 'be!
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[ 4

0 aya0og el o

the good if but
Nominative Nominative conditional conjunction developmental connective
article substantizing ayad¢ subject (the Good One = God) el: 'if! | 3¢: "but!

| ayaddg: 'good'; 'the Good One, i.e. God.

™ )

OéAerg €i¢ 121\Y {wnv

you wish into the life

Pres Act Indic 2 Sg- 0éAw preposition (goal) + acc. Accusative Accusative

verb of protasis | elc: 'into! article with {wrv object of eig

— imperfective | (wn: 'life'; the eternal life of v.16.

I 0éAw: 'will, wish, want.

gloeNOeiv THpNoOV TG £VToAdGg

to enter keep the commandments

Aor Act Infin - eloépyopat Aor Act Impv 2 Sg - tnpéw Accusative Accusative

complementary infinitive of 0é\eig imperative (apodosis) article with évroAds object of tripnoov

— constative aorist — constative aorist (command) | €vtoAn: 'commandment, precept.
I eloépyopat: 'enter, go in! | mpéw: 'keep, observe, guard!

18 Aéyet a0ty Tofag; 6 8¢ 'Incods eimev: TO 00 povedoelg, OV uotxeboelg, 00 kAEPeLg, 00
PELdOUAPTUPNOTELG,

He says to him, "Which ones?" And Jesus said, "You shall not murder, You shall not commit adultery,

You shall not steal, You shall not bear false witness,

DIALOGUE (SPECIFICATION) | asynpetoN The man asks which commandments; Jesus answers with
the 'second table' of the Decalogue (Exod 20 / Deut 5), the neighbor-directed commands, capped in v.19

by the love-command.



™ ~

Aéyer aUT®H Motag 0

he says to him which ones —
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Accusative Nominative
main verb (historical present) indirect object interrogative (object, sc. évtolds) article with oot
— dramatic present noiog: 'of what kind, which?'
I Aéyw: 'say!
o¢ "Incoiig EimEV To
and Jesus said —
developmental connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative
I 8¢ 'and! subject of einev main verb article nominalizing the quoted command
| "Inoodg: Jesus. — constative aorist T6: neuter article quoting the
| Aéyo: 'say! commandment as a unit.
OV QOVEVGELG OV UOLXEVGELG
not you shall murder not you shall commit adultery
negative (with future of prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - @ovebw negative Fut Act Indic 2 Sg - poixebw
I oU: negative; o0 + future = LXX prohibition. future of prohibition (Decalogue) | ol: negative. future of prohibition
— categorical future (prohibition) — categorical future (prohibition)
| @ovedw: 'murder, kill' (Exod 20:13). | poixevw: 'commit adultery' (Exod 20:14).

”~ - ™ ™

(o]) KAEPeLg (o]) Pevdopaptuproelg

not you shall steal not you shall bear false witness
negative Fut Act Indic 2 Sg - kAémtw negative Fut Act Indic 2 Sg - Pevdopaptupéw
I ov: negative. future of prohibition ov: negative. future of prohibition
— categorical future (prohibition) — categorical future (prohibition)
| kAémtw: 'steal' (Exod 20:15). Yevdopaptupéw: 'bear false witness' (Exod

20:16).



19 Tipoa OV TaTéPa KAl TV UNTEPQ, Kal AYaTNOELS TOV TANGIOV 60U WG GEAVTOV.
Honor your father and mother, and, You shall love your neighbor as yourself."

CONTINUATION (COMMANDMENT LIST) | asynpeton —The list closes with the fifth commandment
(honor parents) and the love-command of Lev 19:18 — the summary of the second table (cf. 22:39),
already hinting at what the man lacks.

~ = ~ ™ - - 7~

Tipa OV MATEPX Kol

Honor the father and

Pres Act Impv 2 Sg " TIHdw Accusative Accusative coordinating conjunction
imperative (Decalogue) article with natépo object of Tiua

— imperfective (general command) | natnp: 'father!

I Tipdw: 'honor, value' (Exod 20:12).

41\ untépa Kol AyamoELg

the mother and you shall love

Accusative Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - dyamdw

article with unréoa object of Tiuo future for imperative (LXX citation)
| pATnp: 'mother! — categorical future (command)

| ayandw: 'love' (Lev 19:18).

”~ ™ - ™ = Y

OV nAnociov Gov WG

the neighbor your as

Accusative Accusative Genitive comparative particle
article with mAnaiov object of Ayamrioeig (indecl. adverb genitive of relationship | G¢: 'as, like!

substantivized)

| nAnoiov: 'near'; 6 tAnoiov = 'the neighbor!



”~ ™

OEQUTOV
yourself

Accusative
reflexive (object of comparison)

I ceavtol: reflexive 'yourself!

20 Aéyet a0vt® 6 veaviokog Mavta tadta é@UAaEX T £T1 VOTEP®;
The young man says to him, "All these I have kept; what do I still lack?"

SELF-ASSESSMENT AND PROBE | aAsynpeTon = Only here is the man called veaviokog ('young man'). His
confident claim (‘all these I kept') yet restless question (‘what do I still lack?') exposes a felt deficiency

the commandments have not filled.

Aéyer avT® 0 VEAVIOKOG

says to him the young man

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Nominative

main verb (historical present) indirect object article with veaviokog subject of Aéyel

— dramatic present | veaviokog: 'young man, youth!

I Aéyw: 'say!

Mavrta Tadta £@UAala yaf

all these I have kept what

Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - @uAdoow Accusative

adjective with tadta object of épvdata (demonstrative) main verb interrogative (object of VoTep®)
nag: ‘all! | o0tog: 'this'; 'all these (commandments)! —s constative aorist tig: 'what?'

| @uAdoow: 'guard, keep, observe!



=

21

aal voTep®

still doIlack
temporal adverb Pres Act Indic 1 Sg - botepéw
&ru: 'still, yet! main verb of the question

— stative present

| votepéw: 'lack, fall short, come behind!

Epn adT® 6 ’Inoodc Ei 0éAeic TéAetoc eivat, Umaye TwAnodv cov T& vmdpyovta kai dO¢ Toic mrtwyoic, kal
£€e15 Onoavpov €v oLpavoig, kal dedpo dkoAovBeL ot
Jesus said to him, "If you wish to be perfect, go, sell what you possess and give to the poor, and you

will have treasure in heaven; and come, follow me."

DEMAND (THE ONE THING) | ASYNDETON Jesus'answer to 'what do I lack?": téAeiog (‘complete,
mature') is reached not by adding a deed but by renouncing wealth and following him. The chain of

imperatives (go, sell, give ... come, follow) exposes the idol the commandments left untouched.

v k) ~ € b} ~
EPn avTw (] ITIO' (V]
said to him — Jesus
Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui Dative Nominative Nominative
main verb of speech indirect object article with 'Inootg subject of &pn

— constative | "Inco0g: Jesus.

I @nui: 'say, affirm!

=

Ei OéAeig TéA€r0g givat

if you wish perfect to be

conditional conjunction Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw Nominative Pres Act Infin - eipf

I et: "if! verb of protasis predicate adjective (of infinitive subject) complementary infinitive of 0é\eig
— imperfective té)etog: 'complete, mature, perfect'; — imperfective

whole-hearted (cf. 5:48).

| 0éAw: 'wish, will! eiut: 'be!
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UTarye TWANGOV oov ™

g0 sell your the

Pres Act Impv 2 Sg - Undyw Aor Act Impv 2 Sg - tTwAéw Genitive Accusative

imperative (apodosis) imperative genitive of possession article substantizing vmdpxovra
— imperfective (command) — constative aorist (command)

I undyw: 'go away, depart! nwAéw: 'sell!

f € 7 1( \ ([ 1 10 ~
UTLAPXOVTO Kal d0¢ TOiG
possessions and give to the
Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - Undpxw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - 38wt Dative
substantival participle (object of ndAnoov) imperative article with nrwyoig
— imperfective — constative aorist (command)

ondpxw: 'be, exist'; t& vndpxovta = 'one's | didwyr: 'give!

belongings, property!

TTWYO0I( Kol £€e1g Oncavpov
poor and you will have treasure
Dative coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - €xw Accusative
indirect object of §6¢ (substantival adj.) main verb (promise) object of &eig
ntwydg: 'poor, destitute beggar! — predictive future | Bnoavpdc: 'treasure, store' (cf. 6:19-21).

| #xw: 'have, hold!

Ay 0UPAVOiGg Kal dedpo

in heaven and come

preposition (place) + dat. Dative coordinating conjunction adverbial imperative (come here!")

I év:'in! object of év debpo: 'come here!'; hortatory adverb used

| ovpavég: 'heaven! as a summons.
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akoAov0er uot

follow me
Pres Act Impv 2 Sg - GkoAovBéw Dative
imperative (discipleship summons) dative complement of drxoAoUfet

— imperfective (durative command)

dkolovBéw: 'follow' (+ dat.); ongoing
discipleship.

22 dxovoag 8¢ 6 veaviokoc ToV Adyov &mAdev Avmouevog, AV yap #xwv ktrjuata ToAAd.

But when the young man heard this word, he went away grieved, for he had many possessions.

outcome | O€ The tragic close: hearing the demand, he departs grieved. The causal ydp-clause

(with periphrastic v ... #xwv) diagnoses the cause — great wealth held him faster than he held the

commandments.

i pd 7 10 \ 1 [ 4 1 7
aKovoag O¢ ) VEAVIOKOG
having heard but the young man
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - k00w developmental/contrastive connective Nominative Nominative
circumstantial participle (temporal) | 8¢ 'but! article with veaviokog subject of anfiOev
— constative aorist | veavickog: 'young man.!

I dkovw: 'hear, listen.

OV Aoyov anfjAOev Avmovuevog
the word went away grieved
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - Avmtéw
article with Adyov object of dxovoug main verb circumstantial participle of manner/state
| Adyoc: 'word, statement'; Jesus' demand. — constative aorist — imperfective
amépyopat: 'go away, depart. Avméw: 'grieve, distress'; pass. 'be grieved,

sorrowful!



=
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nv Yap

he was for

Impf Act Indic 3 Sg - elpi explanatory conjunction
auxiliary of periphrastic imperfect | yép: 'for'; gives the cause.

— stative/durative

eiul: 'be'; AV ... #xwv = periphrastic 'he was
possessing.

=

ToAA&

many
Accusative
attributive adjective with ktrjuata

I ToAUG: 'many, much!

v

EXWV

having

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
participle of periphrastic construction
— imperfective (durative)

| £xw: 'have, hold, possess.

KTAMOTO
possessions

Accusative
object of &xwv

| Ktfjua: 'possession, property, estate.

23 ‘0 8¢ 'Inoodc einev T0i¢ adntaic avtod Aurv Aéyw Ouiv 8Tt mhovoiog SuokéAwc eloeleboetat gic Thv

BaciAeiav TV obpav@V.

And Jesus said to his disciples, "Truly I say to you, it will be hard for a rich person to enter the

kingdom of heaven.

TEACHING FROM THE INCIDENT = O€ = The solemn &urjv-formula turns the episode into a general

lesson: wealth makes entrance Suok6Awg (‘with difficulty') — not impossible (cf. v.26), but a grave
hindrance.
0 O¢ 'IncoG¢ gimev
— and Jesus said
Nominative developmental connective Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article with 'Inootg | 8¢ 'and! subject of eimev main verb

| "Incodg: Jesus.

— constative aorist

Aéyw: 'say!



=

=

)

P

TO1G paOnTaic avTo0 Aunv

to the disciples his Truly

Dative Dative Genitive asseverative particle (Hebrew transliteration)

article with uadnraic indirect object genitive of possession Gunv: 'truly, amen'; Jesus' authoritative
| padntig: 'disciple! formula.

Aéyw vuiv ot AoUG10G

I say to you that arich person

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction introducing object clause Nominative

main verb (solemn formula) indirect object | St 'that! subject of eloeleboeran (substantival adj.)
— performative present | nAovotog: 'rich, wealthy!

I Aéyw: 'say!

dUoKOAWG gloeAeostal €i¢ Vv

with difficulty will enter into the

adverb of manner Fut Mid Indic 3 Sg - eloépyopat preposition (goal) + acc. Accusative

I duokdAwg: 'hardly, with difficulty! main verb of the dti-clause | eig: 'into!
— gnomic future
| eloépyoyat: 'enter, go in'
BaciAeiav TV ovpavOV
kingdom of the heavens
Accusative Genitive Genitive
object of eig article with ovpav@v genitive ('kingdom of heaven')

I BaoiAeia: 'kingdom!

) Ao |h 1
ovpavog: neaven.

article with facideioy



24 maAw de Aéyw OUiv, EDKOTWDTEPOV £0TIV KAUNAOV d1a TpuTaTog Pagidog dieABelv 1 mhovotov
gloeAOelv €ig tnv PactAeiav To0 Oeo00.
Again I say to you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich person to

enter the kingdom of God."

INTENSIFICATION (PROVERB) = O€ mdAwv reinforces v.23 with a hyperbolic adynaton: the largest

Palestinian beast through the smallest aperture. 'Kingdom of God' here varies Matthew's usual 'of

heaven! The image asserts not mere difficulty but human impossibility — answered in v.26.

TAALY O Adyw vuiv
again and I say to you
adverb (repetition) developmental connective Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative
I ndAwv: 'again, once more! | 8¢: 'and! main verb (formula) indirect object
— performative present
| Aéyw: 'say!
E0KOTIWTEPOV £0TIV KkaunAov o1
easier it is a camel through
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative preposition (through) + gen.
predicate adjective (comparative) of éot1v main verb (impersonal) accusative subject of S1eABeiv | 814: with gen., 'through!
eUKoTOG: 'easy'; comparative eDKOTOTEPOV — stative present k&unAog: 'camel'; the original reading (not
'easier! | eiy: be! the conjectural kdpiAog, 'rope').

TPUTNUATOG pa@idog deABeiv i

eye of a needle to go through than

Genitive Genitive Aor Act Infin - Siépyopat comparative particle

object of ik genitive of definition subject infinitive (with acc. kdunAov) | #i: 'than, or' (after a comparative).
tpomnua: 'hole, perforation'; the needle's | pagic: 'needle! — constative aorist
'eye!

| diépxopat: 'go/pass through!



=~

nAovG10v
arich person

Accusative

accusative subject of eloeAGeiv

I nAovo1og: 'rich!

™

P

eloe\Osiv

to enter

Aor Act Infin - eloépyopat

infinitive (second member of comparison)

— constative aorist

| elogépyopat: 'enter!

€1¢

into

preposition (goal) + acc.

| €1¢: 'into!

=

25 dxovoavteg O¢ ol pabntai é€emAooovto opdodpa Aéyovteg Ti¢ &pa dUvatat cwbijval

BaciAeiav
kingdom

Accusative

object of eig

I BaoiAeia: 'kingdom!

When the disciples heard this, they were greatly astonished, saying, "Who then can be saved?"

ASTONISHED REACTION

To0
of

Genitive

article with Ogo0

=

Q00
God

Genitive

genitive of possession ('kingdom of God')

0edg: 'God'; the variant phrase for the

kingdom.

O¢ The disciples, assuming wealth signals divine favor, are stunned

(¢€emAfiocovto 6@ddpa). Their 'who then can be saved?' presses the adynaton to its universal point —

setting up the answer in v.26.

v
the

Accusative

article with facideioy

=

AKOUGAVTEG
having heard

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoUw

circumstantial participle (temporal)

— constative aorist

dxovw: 'hear!

™

P

\
o¢
and
developmental connective

| 8¢: 'and.

[
(0)
the
Nominative

article with uabnroad

padnrai
disciples

Nominative

subject of éenArjooovro

| pabnerg: 'disciple!



”~ ™ ™

¢€emAnooovto oPOdpa Aéyovteg Tig

were astonished greatly saying who
Impf Pass Indic 3 Pl - é&kmArjoow adverb of degree Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative
main verb | 0@68pa: 'exceedingly, greatly! participle of speech (attendant) interrogative subject of Svvazon
— ingressive/durative imperfect — imperfective tig: 'who?'
gkmAnoow: 'strike out, amaze'; pass. 'be | Aéyw: 'say!
astounded!
~ - . - e - S
apa SUV(XT(XI O'(A)GT]V(XI
then can be saved
inferential particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - SOvapat Aor Pass Infin - 6)(w
&pa: 'then, so'; drawing a startled main verb of the question complementary infinitive of Suvaton
inference. — stative present — constative aorist
| Svvayat: 'be able, can! | o(w: 'save, rescue, deliver!

26 EupAédac 8¢ 6 ’Inoods eimev avToic Mapd dvOpdmolc Todto &dUvatdv éotiv, mapd 8¢ Oe@ mdvta Suvartd.

But Jesus looked at them and said to them, "With men this is impossible, but with God all things are

possible."

RESOLUTION | O€ The hinge of the pericope: salvation is humanly impossible (&56vatov) but
divinely possible (rtap& 0@ Tdvta Suvard, echoing Gen 18:14 LXX). Grace, not wealth or merit, opens
the kingdom.

~ ™ ™ - ™ -

EuPAEPag O ) "Incoii¢

having looked but — Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éupAénw developmental connective Nominative Nominative
circumstantial participle (attendant) | 8¢é: 'but! article with 'Inootg subject of einev
— constative aorist | "Inco0g: Jesus.

I gupAénw: 'look at, gaze upon' (+ dat.).



”~ ™ ™ Ty e

glmeyv avToiC Mapa avOpwmoig

said to them with men
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative preposition (in the sphere of) + dat. Dative
main verb indirect object napd: with dat., 'beside, with, in the object of mapd:
— constative aorist Judgment of: | &vOpwnog: 'human being!
Aéyw: 'say!
T00TO advvatov £0TIV Topa
this impossible is with
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf preposition (in the sphere of) + dat.
subject of éotiv predicate adjective equative verb | napd: 'with, in the judgment of!
I obtog: 'this! | advvarog: 'impossible, powerless! — stative present
etui: 'be!
o¢ Oe® TAVTA duvata
but God all things possible
adversative connective Dative Nominative Nominative
I 5¢ but! object of mapd: subject (sc. éotv) predicate adjective (verb are' elided)
| 0edg: 'God! | nag: 'all, everything! | duvatdg: 'possible, able, powerful!

27 Téte dmokpiBeic O MTétpoc eimev avT®: 180V fUeic dprikauev TdvTa kai AxoAovdrcauév cor tf dpa Zotat
Niv;
Then Peter answered and said to him, "Behold, we have left everything and followed you. What then

will there be for us?"

DISCIPLES' QUESTION (CLAIM AND INQUIRY) = TOTE Peter contrasts the disciples with the man who
would not leave his goods: 'we left all' (Gprkauev ndvta). His 'what then will be ours?" sets up Jesus'

twofold reward-promise.



”~ - ™ ~ -

Téte anokp1Oeig 0 T€Tpog

Then answered — Peter
temporal adverb (transition) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivopat Nominative Nominative
I tote: 'then! circumstantial (pleonastic) participle article with ITétpog subject of einev
— constative aorist étpog: 'Peter' (Rock); spokesman of the
Twelve.

anokpivouat: 'answer, reply!

~ ™ ~ - - o

ginev avT® ‘1800 TMELG
said to him Behold we
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative presentative interjection Nominative
main verb indirect object | 1800: "behold, see! emphatic subject pronoun
— constative aorist ¢yw: 'T'; plural fueic emphatic 'we (in
I Aéya: 'say! contrast).!
APNKAUEV navta Kol nkoAovOncauév
have left everything and have followed
Aor Act Indic 1 Pl - deinut Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 1 P1 - dxoAovbéw
main verb object of aprkauev main verb (coordinate)
— constative aorist | ndg: 'all, everything! — constative aorist
I aeinp: 'leave, forsake, let go! | dxolovBéw: 'follow' (+ dat.).
ool af &pa €0t
you what then will there be
Dative Nominative inferential particle Fut Mid Indic 3 Sg - eiui
dative complement of ikoAovOrjoauev interrogative subject of ot | dpa: 'then, so! main verb of the question

tig: 'what?' — predictive future

| etpi: 'be!



nuiv
for us

Dative

dative of advantage/possession

28 0 0¢’Incodg einev a0Toig AunV Aéyw OUIV 0Tt DUEIG o1 AkoAouBr|oavTES pot, €V Tf] TaAtyyeveoiq, Gtav

kabion 0 v1o¢ ToDd avOpToU i Opdvou d6ENG avTod, KabNoeobe kal LUETC Entl dWdeka Bpdvoug

KPIvovTeg Ta¢ dWdeka QUAAC ToD TopariA.

And Jesus said to them, "Truly I say to you, in the regeneration, when the Son of Man sits on his

glorious throne, you who have followed me will yourselves also sit on twelve thrones, judging the

twelve tribes of Israel.

PROMISE TO THE TWELVE

0¢ The eschatological reward: év tfj maAryyeveoiq ('in the regeneration,

the renewed cosmos) the Twelve share the Son of Man's enthronement, ruling/judging the twelve

tribes — a restoration of Israel under the apostolic college.

=

[ 4

(0]

Nominative

article with 'Inootg

and
developmental connective

| 8é: 'and.

'Inoodc
Jesus

Nominative

subject of einev

| "Incodg: Jesus.

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

Aéyw: 'say!



”~ ~ ™ ™

aUTOIG Aunv Aéyw vuiv

to them Truly [ say to you
Dative asseverative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
indirect object | dunv: 'truly, amen! main verb (solemn formula) indirect object

— performative present

| Aéyw: 'say!
i (74 10 € ~ 1 (¢ 1[0 b4 4 7
oTi VMUELG o1 aKvovenGthsg
that you who have followed
conjunction introducing object clause Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoAovbéw
St "that! emphatic subject pronoun (resumed below) article substantizing axolovbrioavreg substantival participle in apposition to Vueig
| o0: 'you' (pl.), emphatic. — constative aorist
| dxolovBéw: 'follow' (+ dat.).
i 1 ) [ ~ 1[0 14
pot EV m T[(X)\IYYEV80' L0 ¢
me in the regeneration
Dative preposition (temporal) + dat. Dative Dative
dative complement of axolovOrjcavreg | &v:'in! article with naAryyeveoio object of v (temporal)
naAtyyeveoia: 'rebirth, renewal'; the cosmic
restoration of the age to come.
oty kaBion 0 V10G
when sits the Son
temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - kaBilw Nominative Nominative
I Stav: 'whenever, when! subjunctive of the temporal clause article with vidg subject of kaBion
— ingressive aorist vidg: 'son'; 6 VoG TOT GvBpwMoU, Jesus'

Danielic self-title.
| kaBilw: 'sit, take one's seat, be enthroned.



”~ ™ - ™ S e

~ pd 4 bl \ /4
T00 avOpwmov Ml Opovov

of of Man on throne
Genitive Genitive preposition (place) + gen. Genitive
article with av@pdmov genitive (title 'Son of Man') | éni: with gen., 'on, upon.! object of énf
&vBpwmoc: 'man'; Son of Man (Dan 7:13- | Bpdvog: 'throne!
14).
d6&n¢ avtod kaOnoecde Kat
of glory his will sit also
Genitive Genitive Fut Mid Indic 2 Pl - kG6nuat adverbial (ascensive ‘also’)
attributive genitive (his glorious throne) genitive of possession main verb of the dti-clause | kai: 'also, even!
I d6&a: 'glory, splendor! — predictive future

| KaOnua: 'sit, be seated, be enthroned!

VUELG Sl dwdeka Opovoug
you on twelve thrones
Nominative preposition (place) + acc. Accusative Accusative
resumptive emphatic subject | éni: with acc., 'upon, on! numeral with 6pévovg object of éni

I ov: 'you' (pl.). dddexa: 'twelve' (indecl., here qualifying | Bpébvoc: 'throne!

acc. 6pévoug).

KPLVOVTEG T4G dwdeka QUAGG
judging the twelve tribes

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc * kpivw Accusative Accusative Accusative
circumstantial participle of result/manner article with puAdg numeral with puAdg object of kpivovreg
— imperfective dddeka: 'twelve! | @UAR: 'tribe!

kpivw: 'judge, govern, rule!



29

T00 IopanA

of Israel
Genitive Genitive
article with ToparjA genitive of relationship (proper name,

indeclinable form)

‘Iopani): 'Israel'; indeclinable proper name,
here functioning as genitive.

Kal ¢ 60TIG APAKEV 01Kiag 1| AdeAPOUG 1] AOEAPAC 1 TaTépPA 1 UNTEPA 1| TEKVA 1] &YPOUG EVEKEV TOD
OVOUATAG Hov, EkatovtamAaciova Auetat kai (wnV alwVviov KANpoVOUnoEL.

And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or fields for

my name's sake will receive a hundredfold and will inherit eternal life.

PROMISE TO ALL DISCIPLES = KOl Beyond the Twelve, a universal promise: any who renounce home
and kin &vekev to0 dvouatdg pov ('for my name's sake') gain a hundredfold and inherit the very {wn)

aiwviog the rich man sought (v.16). Sacrifice is repaid superabundantly.

=

- - ™ - ~ -~

Kal oG 00TIC aQfikev

And everyone who has left

coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - deinut
subject (with dotig-clause) indefinite relative pronoun verb of the relative clause
| nag: 'all, every(one)! | Sotig: 'whoever! —s constative aorist

| a@inue: 'leave, forsake!

oikiag M adeA@oug M

houses or brothers or

Accusative disjunctive particle Accusative disjunctive particle
object of agijkev | #i: 'or! object of agijkev | #i: 'or!

I oikia: 'house, household! | &8eA@dc: 'brother!



=~

adeA@ag
sisters
Accusative
object of agijkev

I adehon: 'sister!

or
disjunctive particle

| f: 'or!

TATEPX
father
Accusative
object of agijkev

| natrp: 'father!

N

or
disjunctive particle

| f: 'or!

=

L

untépa 1| TéKvVa 1|

mother or children or

Accusative disjunctive particle Accusative disjunctive particle
object of agrikev | fi: ‘or! object of agrikev | fi: 'or!

I untne: 'mother! | tékvov: 'child!

aypoug EVEKEV 100 OVOuaTOg
fields for the sake of the name
Accusative improper preposition (cause) + gen. Genitive Genitive

object of agrjkev | &vekev: 'for the sake of, on account of! article with évduatog object of évekev

I aypdg: 'field, land, farm

Svoua: 'name'; 'for my name's sake' = for
allegiance to Jesus.

povu
my
Genitive

genitive of possession

éK(X‘tOV‘C(XT()\(XO’ {OV(X
a hundredfold

Accusative
object of Mjuperan

éxatovtanmAaciwv: 'a hundredfold' (the

printed reading; variant toAanAaciova).

AMupetar
will receive

Fut Mid Indic 3 Sg - Aappdavw

main verb (apodosis)
— predictive future

| AapPdvw: 'take, receive!

\

Kol
and

coordinating conjunction



{wnv aLwviov kAnpovounoet

life eternal will inherit

Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovopéw
object of kAnpovourjoer attributive adjective with {wrv main verb (coordinate)

I {wn: 'life! atwviog: 'eternal! — predictive future

kAnpovopéw: 'inherit, obtain as an
inheritance!

30 moAlol O¢ €oovTal TPp@TOL £0XATOL KXl E0XATOL TTPGTOL.

But many who are first will be last, and the last first.

REVERSAL PROVERB (TRANSITION) = O€ A chiastic eschatological-reversal maxim, qualifying the

reward promise lest it breed presumption (cf. Peter's question): rank in the kingdom subverts present
standing. It frames the vineyard parable of 20:1-16, which closes by repeating it (20:16).

moAAoi O¢ £oovTal p&HTOL

many but will be first

Nominative developmental/contrastive connective Fut Mid Indic 3 P - eipf Nominative

subject of oovrau | 8¢ 'but! main verb subject (substantival adj.)

I noAUG: 'many! — predictive future | np®tog: 'first, foremost!
| eiui: 'be!

£oxatol Kol £oxatol npATOL

last and last first

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate nominative subject (substantival adj., sc. £&ovra) predicate nominative

£oxarog: 'last, lowest! | £oxarog: 'last! npdrog: 'first.



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A handful of points of variation are passed over without a marginal
note here but worth flagging. At v.4 the editions divide over 0 kticog ('the one who
created, read here) versus 6 notfoag ('the one who made'); the participles are
synonymous. At v.5 ginev ('he said') has no expressed subject — the Creator of v.4 still
speaks, citing Gen 2:24. At v.9 the divorce-and-remarriage saying has a notoriously
fluid textual and form-critical history: the exceptive clause is printed as pr| €ni
nopveiq (‘not for sexual immorality'), but a strong stream of witnesses reads
napektog Adyov Topvelag (‘except for a matter of immorality, assimilating to 5:32),
and many witnesses append kal 6 droAsAvpévny yaproag poiydtat ('and whoever
marries a divorced woman commits adultery'), also drawn from 5:32; the shorter
critical text is followed. At v.16 the address is printed simply Aiddokale (‘Teacher'),
the Byzantine AiddokaAe dyadé ('Good Teacher, from Mark/Luke) not read;
correspondingly v.17 reads Ti ue ¢pwtdg Tepi Tod dyadod; eig £otiv 6 dya®dg (‘Why do
you ask me about the good? One there is who is good') rather than the Markan 'Why
do you call me good?'. At v.17 the conditional apodosis thpnoov ('keep') is read
against the variant trpet. At v.20 £pOAa&a ('Thave kept') is sometimes expanded éx
vedtntég pov ('from my youth, from Mark/Luke), not read here. At v.24 the editions
read S1eA0eiv ('to go through') for the camel and gioeABeiv ('to enter') for the rich
man; the famed kdpnAog (‘camel’) is the original reading, the rationalizing kduiAog
('rope/cable') a late conjecture without manuscript warrant. At v.29 the editions
divide over the object list (some witnesses add #| yuvaika, 'or wife') and over
éxatovtamAaciova (‘a hundredfold, read here) versus moAamAaciova (‘manifold;
assimilated from Luke). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, Mwiofic/

Mwof|g) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



